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A. B. Temnoxyo (Munck, Pecnybnuxa benrapycy)
benopycckuii 2cocyoapcmeennblti IKOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEm

IMapoaus kak pa3HOBHIHOCTH SA3BIKOBOI HTPBI
(Ha MaTepuaJie COBpeMEHHOTr0 (pPaHIly3CKOro sI3bIKA)

[Taponust — MOHATHE HEOAHO3HAYHOE U MHOTOACIIEKTHOE, TpeOyIolIee NeTalbHOTO HCCIIE0-
BaHUs YYCHBIMU DPa3IMYHBIX oOJiacTell Hayku: (uiaocoduu, JTUTEPATypPOBEICHUS, TICUXOJIOTHH,
S3BIKO3HAHMS U JIp. HecMOTps Ha TO 4TO MOHATHE «IIapOJUs» HE HOBOE, €ro crenuduka o0ycioB-
JUBAET aKTyaJIbHOCTh U3y4eHUsl JaHHOTO (peHOMEHa sl COBpeMeHHOM HayKu. OOBEKTOM Mapoauu
MOTYT BBICTYHaTh Pa3JIMYHbIC MPOU3BEIACHHUS: XYIOKECTBEHHbIC, JTUTEPATYPHBIC, MY3bIKAJIbHbIC,
kuHEeMarorpadudeckue u T.1. CTaThs MOCBSIIEHA U3YUYCHUIO MAPOIUH IUTAUNA U3BECTHBIX (DpaH-
LY3CKUX JIMYHOCTEH, KPhUIAThIX BBIPAXKEHUMN, TEKCTOB IECEH, MOCIOBUL KaK Pa3HOBUIHOCTHU SA3bl-
KOBOW UTPHI.

Knrwouesvie cnosa: naponus, s3bIKOBasi Urpa, LUTALKUU, TOCIOBUIbI, KOMUUECKUHN YPPeKT,
KOHTpacT

[Taponus mpencraBiser co00 MHOTOACIIEKTHOE SIBJICHUE, UMEIOIEe MECTO B
chepe KyJIbTypHOU KOMMYHHUKAIIMHM, U MOXET paccMaTpuBaThCs Kak (puiiocodckuii
METO/I, KaHp JIUTePaTyphl, CTUJIUCTUUECKUN MPUEM, a TaKKe KaK OJIHa U3 MHOT000-
pa3HbIX (HOPM S3BIKOBOM UTPHI.

[TonpITKM OMpENEUTh TIOHITHE «ApOAUsH TpeanpuHUMaUch eme B XIX Beke.
Tak, Bo (panirysckom crnoape M. H. byiie (1854 r.) naxonum: «I[laponus ectb couu-
HEHHUE, B CTUXaX WIH MPO3e, CACTAaHHOE Ha KaKOe-HUOY b CEpbEe3HOE MTPOU3BEICHNUE, C
oOpallieHueM ero B CMENIHYIO CTOPOHY, MTOCPEICTBOM KaKUX-TMO0 U3MEHEHUHN U CO-
BpaIleHUs OT CYIIIECTBEHHOTO €r0 Ha3HAUCHUS K MpeaMeTy 3abaBHOMY» [1].

M. JI. 'actiapoB omnpenensieT napoavuio Kak «KOMHAYECKOE IMOJIpaKaHUe XyJ0-
KECTBEHHOMY MPOU3BEJICHUIO UJIU TPYIIIE MPOU3BEACHUID [4].

B tepmunonornuyeckom ciopape «Ilegarornka gocyra» O. H. XaxsoBa onpe-
JeJsieT TapoanIo KaK «MeHHe Hau3HAHKY — OYKBaJIbHO — MECHS HAa00OpOT — HIyTOY-
HOE WJIM HACMEIUIMBOE TMOJpakaHUE KaKOMY-JTH0O MPOU3BEIECHUIO C COOJII0ICHUEM
BHEITHEH (DOPMBI M TOHA TMOCJIEIHETO, HO C OTKJIOHEHHUEM OT CYITHOCTH TpPU BHEIII-
HEM COOTBETCTBHUMY [6].

B nmanHOW craThe mapoaus pacCMaTpUBAECTCS KaK Pa3HOBUAHOCTH S3BIKOBOM
UTPBI, 3aKJIFOYAIONICHCS] B YMBIIUICHHOM HWCKaXEHWHM W3BECTHOTO BBICKA3bIBAHMS,
KpPBLJIATOTO BBIPAXXEHUSI, MOCIOBUIIbI, CIOB NIECHU C LEIBI0O CO3IaHUSI KOMUYECKOTO
acddekra. Cp. npuBeACHHBIC HIKE TPUMEPHI.

OuUHAIBHOE BBICKA3bIBAHME M3BECTHOW LuTanuu AHTyaHa ¥Ynapa ne Jlamorra
(Antoine Houdar de la Motte) — dpaniy3ckoro mosTa, gpamarypra ¥ JHOPETTHCTA,
yieHa Opaniry3ckoit akagemuu (1672—1731):
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C'est un grand agrément que la diversité: nous sommes bien comme nous
sommes. Donnez le méme esprit aux hommes, vous oOtez tout le sel de la sociéte.
L'ennui naquit un jour de I'uniformité [2]

‘Pa3zHOOOpa3ue JocTaBisieT OOJBIIOE YAOBOJBCTBHE: MBI TaKWe€, KaKWE Mbl
ecTh. JaiiTe OJMHAKOBBIN yM JIIO/SIM, U BbI IOTEpsiETE COJb 3eMIIU. QOIHAMKIBI CKYKa
poaunach OT 0AHO00pa3us’ —

4acTo MOJBEpraeTcs NapoAUPOBAHHIO B CHITy cBOoel m3BectHoCcTU. Cp.:

L ’ennui naquit un jour de [’Université [3, p. 717]

‘OnHax bl CKyKa pOauiIach OT YHUBEPCUTETA .

[Mapoaust ocymiecTBiasieTcss myreM 3ameHsl |'uniformité co3BydHBIM emy
| ’Université, B pe3ynbpTare 4ero MpoucxXoauT BOSHUKHOBEHUE KOMUYIECKOTO I eKTa.
CMBICI MAapOAUNHOTO BBICKA3bIBAHUA: ‘yueOa B YHUBEPCUTETE — 3TO CKYUHO .

Nnn

L ’ennui naquit un jour de | 'uniforme été [3, p. 718]

‘OpHax bl CKyKa pOJIUIIACh OT CHATOM YHHU(OPMBI .

YwmeiieHHoe uckaxenue l'uniformité (cp.: I'uniforme 6té) Taxke npuBoauT K
BO3HHKHOBEHHIO KOMHYECKOTO 3(¢¢eKTa, KOTOPHI yCHIMBaeTcs Onaromaps KOH-
TpacTy TIyOUHbI / CEPhE3HOCTH MBICIU CaMOM IMTAIIMK U IIYTOYHOTO CMbICTA Mapo-
TTUY.

Craenyromuii mpuMep MOATBEPKIAET TE3UC O TOM, YTO MapOAUPOBAHHUIO MOJ-
BEpraloTcs JaXX€ CaMble CEpPbE3HbIC MPOW3BEACHHUS, KOTOpPbIE MNPHUHATO CUYHUTAThH
CHETPUKACAEMBIMIY, T.€. HETIOAXOISIIMMH JIJIsl IIIYTOK, KaK, HallpuMep, Mapoausi Ha
npurieB Mapcenbe3pl — HAMOHAJIBHOTO TMMHAa PpaHLuu:

Texcm opulcunaa:
Aux armes, citoyens,
Formez vos bataillons,
Marchons, marchons!
Qu'un sang impur

Texcm napoouu:

Aux armes, Laboureurs!
Poussez votre aiguillon,
Marchez, marchez
Qu’un boeuf docile

Abreuve nos sillons! Ouvre un large sillon!..
[3, p. 719]

‘K opynuto, naxapu!

Bnepen tsauu y3ay,

BIIEpEI, BIIEPE],

[1ycTh OBIK MOKOPHBIA
MIUPOKYIO pacrnamiet 6opo3ay!’
(mepeBox Hatr. — A. T.)

‘K opyxblo, rpaxkaane!
Bnepen, mieyo ¢ miedom!
Hnem, nnem!

ITIycts KpOoBB Heuncras
oexut pyubem!’ [7]
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[Tapoaust MoO3BOJSAET B3IJISIHYTh [O-HOBOMY Ha MapoOJUPYEMBIA TEKCT, OHA
MOJpa3yMeBaeT CpaBHEHUE MAPOJUPYIOLIETO U MApOAUPYEMOTO, B pe3yJIbTaTe Yero
CO3/1aeTCsl KOMUYECKUI 00pa3 OpUruHaia.

Kak Buaum, ueM cepbe3Hee MPOU3BEACHHE, KOTOPOE CTAHOBHUTCS OOBEKTOM
napojuu, TeM 0OoJsiee pe3Kuil BO3HUKAET KOHTPACT OT CTOJIKHOBEHUS (OPMBI U CO-
JIep>KaHus, a CJIeI0BaTeIbHO, KOMUYECKUH 3P(HEeKT CTAHOBHUTCS CHIILHEE.

Heo0xoaumMo OTMETHTH, YTO HamboJee YacTOMy MapOAMPOBAHHUIO MOJBEpra-
I0TCS TIOCJIOBUIIBI, TaK KaK MO (pOpMe OHU SIBIISIIOTCS KPATKUMHU, a TI0 COJIEPKAHUIO —
W3BECTHBIMHU, a 3HAUUT, MAPOJAUNHBIA BapUAHT HE TPEOYET JNOMOJHUTEIbHBIX YCUITUN
JUISl paClIO3HAaBaHUs B HUX 3JIEMEHTOB UTPHI.

K Tomy xe mpuHIUI «COOII0/IeHNs BHEIIHEH (DOPMBI U TOHA... C OTKJIIOHEHUEM
OT CYIIHOCTH TMPHU BHEIIHEM COOTBETCTBHUM» MPEJCTABISAETCA HAMOOJee OYEBUIHBIM
IpY NapOIUPOBAHUU MOCIIOBHII.

Tak, mapoauriHas MOCIOBHIIA

Loin des yeux, les borgnes sont rois [3, c. 817]

‘C a3 qosou, OJTHOTJIa3bIi — KOPOJIb’

SIBJISIETCS PE3yJIbTATOM COBMEIICHUSI OTIEIBHBIX YacTed NBYX (PpaHIly3CKUX IMOCIO-
BUII:

1) Loin des yeux, loin du coeur — ‘C rna3 goJ0ii, u3 cep/ia BOH’ 1

2) Au royaume des aveugles les borgnes sont rois — ‘B KopoJeBCTBE CIICIbIX
OJHOTJIa3bIi — KOPOJIb .

HoBas mryroyHasi mocioBuIila JErkKo 3almOMHHAETCsl Oyiaronapsi KOMUYECKOMY
ety U MOXKET ObITh UCIOJIb30BAaHA KaK TOTOBBIM IITAMIT B CUTYyaIUsIX, TPEOYIO-
IIMX TPOSIBIICHUS CITIOCOOHOCTH IIyTUTh. [103TOMY Takoil B SI36IKOBOW UTPHI MOJTb-
3yeTcst O0JBIION MOMYJISIPHOCTHIO.

[TapoauiiHas nmocioBrLa

Qui aime bien ses lunettes, ménage sa monture [3, c. 816]

‘KT0 M1100UT CBOM OYKHU, OEPEKET UX OMpany’

TaKXe SBJISIETCS PE3yJbTaTOM COBMEIIECHUS ABYX U3BECTHBIX (hPAHIIY3CKUX I10-
CJIOBHII;

1) Qui aime bien, chadtie bien — ‘Koro mo6tt0, TOro 1 6610’ 1

2) Qui veut aller loin, ménage sa monture — ‘KTo xo4eT CTpaHCTBOBATh, KOHSI
oepexer’.

[Tonmy4eHHBINH «IIYyTOYHBIN THOPU TPHOOpEeTaeT COOCTBEHHBIA CMBICI OJaro-
Japst ynoTpeOJIieH!IO MPpsMOoro JonojHeHus Ses lunettes, kotopoe neaaeT BO3MOMXKHOM
peanu3aliio 3HaUYeHUs Sa monture — ‘onpasa’ (cp.: partie de lunettes qui maintient
les verres en places) [5], oTIU4HOTO OT 3HAYCHUS, PeaTU3yeMoro B mocioBuie Qui
veut aller loin, ménage sa monture — ‘momans’ (cp.: Béte sur laquelle on monte pour
se faire transporter = cheval) [Tam xe].

B 3akimiodenue creayeT MOJYEPKHYTh, UYTO MOPUHIUIIOM OTOOpa pPEeYEeBBIX
CPEACTB IpPU CO3AAHUU MAPOIUU SBISETCA B3aUMOAECHCTBHE ABYX KOMIIOHEHTOB —
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CXOJICTBA C MUCXOJIHBIM BapHUAHTOM MapOIUPYEMOT0 0OBEKTa U TPOTUBOIIOCTABICHHO-
CTH €MY: CXOJICTBO OCHOBBIBAETCSI HAa Y3HABAHUU B MAPOJAUU PEUYEBBIX FJIEMEHTOB Ma-
POIUPYyEMOT0 00BEKTa, TPOTUBOIIOCTABICHHOCTh K€ OCHOBBIBACTCS HA 3apOKICHUH
B MapOANM HOBBIX, MHOT/IA IPOTHUBOIOJIOKHBIX CMBICIOB. MIHBIMU cii0Bamu, apoaus
NEPEBOIUT MAPOJUPYEMbIi OOBEKT U3 KATETOPUHU CEPbE3HOT0, 3HAYUTEIBHOIO, MO-
POl BO3BBILIEHHOTO B KaTErOPHUIO IIYTOYHOI'O, HECEPHE3HOI0, HALEIEHHOIO0 Ha TO,
YTOOBI PACCMEILIUTH WU M03a0aBUTH TOTO, KOMY 3Ta Mapoaus apecoBaHa.

BmecTe ¢ Tem mapoaus UMEET MHOTOAJIPECHYIO0 HAIPaBICHHOCTb Ha pa3HbIe
KyJIbTYPHBIE JIEMEHTBI, B CBSI3U C YE€M MPOYTEHHUE MApPOJIUUA COMOCTABUMO C MPOIEeC-
COM MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUH.
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IO. A. Yapckas (Cesacmononw, Poccust)
CesacmononbcKutl 20Cy0apCmeeH bl YHUBEePCUmMem

Kapron kak 00beKT JJeKCHKOrpa()uu B COBPEMEHHOM PYCCKOM fI3bIKE

Tor CbaKT, 9TO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO JIEKCUIECKHUX CAWHUII ITOCTCIICHHO IMPOHUKACT U3 XKap-
TOHa B O6H.[€HaHI/IOHa.]'H)HBII71 SA3BIK, ABJIACTCA HATJIAAHBIM CBUACTCIIBCTBOM JBYX TeH)IeHHI/Iﬁ B S3bI-
KE: C OI[HOﬁ CTOPOHBI, TCHACHIIUN K CMATYCHUIO SI3BIKOBOM HOPMBI U (I)OpMI/IpOBaHI/IIO «YyCpCAHCH-
HOro» sA3bIKa, a € ,Z[pyl"OfI CTOPOHBI, TCHACHI WU K IMOABJICHUIO B A3bIKEC MHOTOYHCJICHHBIX apro, 1o-
CTOAHHO U3MCHAIOMIUXCA U IMMOAACPKUBAIOIINUX €TI0 OOHOBJIEHUE.

Knrouesuvie cnosa: KaproH, CJICHI, apro, )XaproHmsm, CHU)KCHHAs JICKCUKa
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